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BABITS MIHÁLY MŰFORDÍTÓI ÖSZTÖNDÍJ 2017 

  
 

NYERTESEK 

 

  Nyelv Fordító Mű Hónapok száma 

1. angol Szabó Nóra 
Alphonso Lingis: Sensation: 
Intelligibility and Sensibility 

3 

2. cseh Peťovská Flóra Matěj Hořava: Pálinka 3 

3. finn Varga Ildikó 
Pirkko Saisio: Legkisebb közös 
többszörös 

2 

4. francia Fáber Ágoston 
Luc Boltanski: De la critique. 
Précis de sociologie de 
l’émancipation 

3 

5. francia Tartsákné Ládonyi Emese 
Jean Boiseul: Traitté contre les 
danses 

2 

6. latin Szabó Ádám 
Bethlen Farkas: Erdély története 
XII. könyv 

2 

7. német Székely Örs 
Bayer, Seel (szerk): All dies hier, 
Majestät, ist deins – Lyrik im 
Anthropozän 

6 

8. óizlandi Dunajcsik Mátyás Trollok alkonya 4 

9. portugál Gál Soma José Luís Peixoto: Jegyzetfiók 6 

10. román Albert Dorottya 
Adela Greceanu: A vörös zoknis 
menyasszony 

5 

11. spanyol Eőry Zsófia Sergio Bizzio: Realidad 2 

12. szerb Glavinić Vékás Éva Igor Marojević: Belgrádi nők 4 

13. szerb Lenkes László 
Judita Šalgo: Munkanapló 1967-
1996 

2 

14. szlovák Vályi Horváth Erika Uršuľa Kovalyk: A műlovarnő 4 
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